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■ ZMĚNATECHNICKÝ POPIS VOZIDLA
K ZTPč.: č.:'ES/EU č.: ell*2007/46*0154*07

1 Druh vozidla NÁKLADNÍ AUTOMOBIL

BA PICK UP2

^ J Kategorie vozidla.

Š .0.1 Tovární značka. FORD
ryp: 2AB

D.3 Obchodní označeni RANGER

E Idenlilikačni číslo vozidla sVIM, 6FPGXXMJ2GEM03934

; 3 Výrobce vozidla; FORD MOTOR CO. OF AUSTRALIA, AUSTRÁLIE
_ 4 Výrobce FORD
I i 6 T»; QJ2R
_ P.2 Max. výkon [KW] / P.4 ot. •min !J HQ/3 700

3? V.9 Předpis EHK OSN č.:

N1G

Varianta; QJ2R4G vptto 47DBD2
!

P.3 Palivo:

Pí 7dvih. objem [cmJ]: 2 198.0

Předpis EHS/ES/EU č. 136/2014M

V7C02|gkm'|: 240/186/206Î ^ V.6 Korigovaný součinitel absorpce (nr1]: 0.53

. 6 Výrobce. FORD MOTOR CO. OF AUSTRALIA, AUSTRÁLIE

. 7 Druh (typ):

3>! 8 Výrobní čisto (v dalším stupni);

J R Barva BÍLÁ

; S Počet misr  celkem; 4

i
i

i
S.l ♦ksezeni. 4 S2k stáni. 0 9tužek: 0

____. 10 Maximální zatížen! střechy fkg}

j.j 12 Celková [mm):dálka. 5 471

§ j M Rozvor [mm]: 3220

_0C j 15 Rozměry ložné plochy [mm].  délka. 1 983

G Provozní hmotnost [kg]: 2 102

F.1 Největší technicky přípustná / F.2 povolena hmotnost [kg]: 3 200/3 200

_ N Největší technicky připustná/povoiená hmotnost na nápravu [kg] N 1: N.2; N.3: N.4

" 1480/1480; 1850/1850
5. 17 Nejvéiái svislé statické zatiženi spojovacího zařízeni (závés/točnice) [kg|: 2
1 i
10.1 Největší technicky připustná/povolena hmotnost přípojného vozidla [kg]: brzděného; 3 500/3 500

nebrzděného: 750/750

_j 18 Největší technicky přípustná / F.3 povolená hmotnost jízdní soupravy [kg], 6 000/6 000

! 19 Spojovací zařízeni  druh a typ.

J TŘÍDA A50X................... ............................................................... _ .
L Počet naprav  z toho pohaněných: 2 “2

11 Objem cisterny [m]:

13šířka. 1 850 14výška: 1 840

16šířka:

I
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STÁTNÍ POZNÁVACÍ ZNAČKA A DRŽITEL VOZIDLA
SPZ vozidla

i
JIŘÍ TŮMA  TŮMASEBVTS

SPZ vozidla
5p? 5378

Držitel

JIŘÍ TŮMA
Datum narození

Trvalý pobyt / sídlo

18

Držitel
I

rč/ičo 1217141712171417
Datum narození

Trvalý pobyt /sídlo

okr. Brno \
V !

27.05.2009/10.07.2002 dne. Podpisdne.. Podpis

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)
Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)

\/ / \/ \ I I
I I \ /\ \/ /

dne Podpis/
dne Podpis

SPZ vozidla
SPZ vozidla

Držitel
Držitel

TŮMA SERVIS S.R.O.
Datum narození

Trvalý pobyt / sídlo

..........

RČ/IČODatum narození

Trvalý pobyt / sídlo

RČ/IČO
26954818

\V l \
I I\ /
s/ ; ;

dne.... Podpisdne 2&vX).7...201S.. Podpis
Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)

!
I \V.., / \/ I\ I

r j v t\ \i /
dne\ Podpisdne Podpis

_____________________ (íWň\
, S MORAVA LEAS™®' _Av^ RZ.

ZÁZNAMYÚŘEDNÍ

1. 10.07.2002 Vlastník:IČO 16325460
2. 10.07.2002 vzetí do reg. vyst.ORV AAK479425 spr.

3.
4 22 08 2005 LS UKONČENA. VALSTNÍK SHODNÝ S PROVOZOVATELEM.

DUPLIKÁT ORV ZA ZTRÁTU, NYNÍ BAD 6037095‘ 22.08.2005
6.
7.

změna barvy  spr.popi.viz s8.21.06.2006 vydáno UAB 350157 
9‘11.12.2007 VÝMĚNA RZ ZA IX ZTRACENOU, NYNÍ 5B2 5378, SPR. P

10‘Dne 11.12.2007 bylo vydáno ORV č. UAD762603.
11.
12.27.05.2009 STĚHOVÁNÍ _
13Dne 27.05.2009 bylo vydáno ORV £. UAG
14.TTT ,r(n<ir ehnřlnv s provozovatelem.
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18.
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20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
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ZÁZNAM O TECHNICKÉ PROHLÍDCE A PLATNOST TECHNICKÉ ZPŮSOBILOSTI VOZIDLA
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ZÁKLADNÍ ÚDAJE O REGISTRACI
B. Datum první registrace vozidla: Datum první regist ó 200922.07.1999
A. Registrační značka vozidla A. Registrační značka vozidla

C.2.1. a C^2.p/lastnik (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

VB ,>ěas|í*g> , «'S!*!xL s . o., ,
rc/ic 6015160% =•. .> g*y

C.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídlo " ’’

HERŠPICKÁ 813/5, BRNOJIH
C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

FEVA, S.R.O.,
46903364

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sidlo

C.2.1. a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

TŮMA SERVIS S.R.O.
RC/iC 26954813

j C.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídlo

v OKRUŽNÍ 813/3, BRNO, LESNÁ, 638 00
C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

RC/IC RC/IC

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sidlo

BELCREDIHO 5A,602 00 BRNO
v BRNO
“ne 29.06.2009

t
i V BRNO

dne 19.02.2013Podpis Podpis

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam) Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)

TŮMA SERVIS S.R.O.
26954818
OKRUŽNÍ 813/3, BRNO, 638 00
BRNO
06.02.2013

/
otisk
razítka i

I
v v
dne Podpis dne Podpis

A. Registrační značka vozidla A. Registrační značka vozidla

C.2.1. a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno) C.2.1. a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

RC/IČ RC/lC

C.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídloC.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídlo

C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno) C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

RČ/IC

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sidlo

RC/IC
\i

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídlootisk
razítka

totisk
razítka

i i\ /V V

dne Podpis dne Podpis

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam) Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)

\
otisk
razítka

\ \i otisk
razítka

i
i i\ \

V V

dne Podpis dne Podpis

ÚŘEDNÍ ZÁZNAMY
1. 29.06.2009 ZAEVIDOVÁNÍ VOZIDLA Z DOVOZUSPR.POPI,. ZAPL.VIZ SPIS
2. 29.06.2009 VYSTAVENO ORV UAF 717855
3. 29.06.2009 LS C. 9090000347 ZE DNE 17.06.2009
i. 29.06.2009 POPLATEK NA PODPORU SBĚRU A V ZAPLACEN DNE 29.06.20Ó&.
6.2.2013 UKONČENI LEAS.SM..C. 9090000347, V PROVOZOVATELEM, SPR.P
£.2.2013 ORV OMEZENO DO 21.2.2013.

ž
7,
819.02.2013. PŘEVOD,. ORV UAK 853367,POPLATEK VI
DNE 21.07.2015 ZMĚNA SÍDLA FIRMY, NYNÍ:7^664 02 8, BYLO VYDÁNO ORV Č. UAP12



ZMĚNATECHNICKÝ POPIS VOZIDLA
(ZTP)ES e.:ZTP č.:

nákladní automobil1 Druh vondla;

SKLÁPfiČKOVÝ2
! J Kategone vozidla (zkratka): NI

1 Tovární značku

. |D.2 Typ. M26

jD.3 Obchodní označeni: CHAMPION

E Identifikační číslo vozidla <VIN). WÍÍU2M2623VW000485

3 Výrobce vozidla.

I :
MULTICAR|i°.

VerzeVarianta

MSW, WALTERSHAUSEN, SRN
s « 'vto IVECO, TORINO, ITÁLIE

8140232585| 5 :Vp:

__;P2 Max. výkon [KW]' PA ct. [mm !■ 78.0/3 600

§?jv9 Předpis EHK OSN č.:

V.6 Korigovaný součinitel absorpce (m 1 t 27

6 Výroben: MSW, WALTERSHAUSEN, SRN

^ Druh (typ): SKLÁPĚČKOVÁ

8 Výrobní číslo (nástavby, kabiny);

I r Barvo ORANŽOVÁZAKLADN

j S Počot míst; * čolkem; 5

: 10 Maximální zatizom střechy [kg|:

P.3 Pa' vo NM

P t Ztívm objem (cm’]: 2 800

Směrnice EHS/ES č 91/542 B

V7C02Ig.km’);
I

lis
i

9■lůžek. 0S.2  k stání 0S.1K sezeni. 5

11 Objem o sterny |rn'j.

13 * sirka; 1 590 uvýška 2 3704 67512 Celková [mm]:  délka

^ M Rozvor [mm]

^ , 15 Rozměry ložné plochy [mm];  délka; 2 060

2 675
16šířka; i 500

| G Provozní hmotnost [kg]: 2 410

: F.1 Největší technicky přípustná / F.2 povolená hmotnost [kg] 3 500/3 500

| N Největší technicky připustná/povolená hmotnost na nápravu [kg] N. 1, N.2' N 3. N 4

1 950/i 950; 2 800/2 800
£ 17 Největší svislé statické zatíženi spojovacího zařízení (závěstočnice' (kg],

|0.1 Největší techacky připustná/povolená hmotnost přípojného vozidla [kg] brzděného; 3 500/3 500

750/750
18 • .v. pripjstna F.3 povolena hmotnost jízdní sgíC'?.'., 6 700/6 700

I
i

Z 50

i02

19 Spojovací/jhzeni  druh a typ:

TRfe& A5QX
21 ZADNÍL Počet náprav • z toho poháněných;
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1 Technický brúkazje veřejná listina
2 "echnický průkaz most být bezpečné ulořen £tt(\\j nebo zničeni techmckéno průkazu je
;ebo driitó povinen neproďeně ohlásit věcnř přísnému orgánu statni správy

3 2Aotsy do twhmcki'no průkazu smi orovádétjen opevněná osoba.
u Tecnn'cky průkaz se předkládá p'ulu$nym orgánům při provádénf úkonů ve vztahu k vozidlu
nebo n<* jejich výzvu

CZECH REFUBUC

základní údaje o registraciČást A)
Datum první registrace vozidla v ČR: 01.03.2004B. Datumprvnf registrace vozidla: 01.03.2004
A. Registrační značka vozidlaA. Registrační značka vozidla

C.2.1. Vlastník C.2.1. Vlastník

rŮUK SERVIS 3.R.O.
rč/ičo 26954818

C.2,3. Místo trvalého nébo povoleného pobytu/sidlo

OKRUŽNÍ 3,BRNO
Provozovatel (nenMI současné vlastníkem)

FAMKO SPOL. S R.O.
rč/ičo 00566349

C.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sidlo

BRNO/ PRESLOVA 2 602 00
C.1.1. Provozovatel (nenfll současně vlastníkem) T

^\rč/ičo
C.1.3. Místo trvalého netto povoleného pobytu/sídlo

RČ/IČO

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/eidlo
%\
5íf!

V BRNO
dne 01.03.2004

BRNO
05.11.2014

v
PodpisPodpis dne

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam)

TŮMA SERVIS 3.R.O.
269548!
OKRI

Vozidlo plevedeno  odhléteno (ns koho, kem)

TŮMA SERVIS S.R.O.
26954818

__ OKRUŽNÍ 3 ,BRNO.... .........
BRNO
29.10.2014

otiski

l ,BRNO razítka

i vV

29.10.2014 Podpisdne Podpis dne

A. Registrační značka vozidla A. Registrační značka vozidla

! C.2.1. VlastníkC.2.1. Vlastník

i

RČ/IČO RČ/IČO

C.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídloC.2.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytiVsidlo

C.1.1. Provozovatel (nenMI současně vlastníkem) C.1.1. Provozovatel (nenfll současné vlastníkem)

RČ/JČO

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sídlo

RČ/IČO

C.1.3. Místo trvalého nebo povoleného pobytu/sidlo otisk
razítka

otisk
razítka

V V
i

Podpisdne Podpisdne

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam) Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam)

otisk
razítka

ciřrsk
razítka

V V

Podpisdne Podpisdne

ÚŘEDNÍ ZÁZNAMYČást B)

1. 01.03.2004 ZAEVXDOVáNí NOVéHO VOZIDLA
2. 01.03.2004 VYDáNO BAC 024403  SPRáVNí
3. 01.03.2004 DOPLNěNA KOLONKA č,
4. 01.03.2004 POVOLENY VYSTRAŽNé
529.10.2014 OKV OMEZENO DO 13.11.2014.
0§!11.2014 OKV UAN 574239 SPR.POFL.
ESI 21.07.2015 ZMÉHA SÍDLA FIRMY, NYNÍ: RNA Č.18, BYLO VYDÁNO OKV

VIZ SPIS
1X1

.10  N O 50
SVěTEL C(MAJáKY ORANžOVé BARVY) [

e>

8.
9.



ZMĚNATECHNICKÝ POPIS VOZIDLAČást D)
(ZTP)iESč.:ZTP č.: 32752201

NÁKLADNÍ AUTOMOBIL
SKŘÍŇOVÝ'

t Prjft vozkSí: i

2

3 Kategorie vozidla (zkratka): jyj |

4 Tovární značka:

5 Typ B

8 Obchooní označení;

9 Identifikační číslo vozidla (VIN):

10 Výrobce:
I 11 Výrobce;

o ! 12 Typ:

14 Max. výkon (kWyot (min'):

® ; 16 Předpis EHK OSN č.:

á i 18 Korigovaný scučimte) absorpce: ^

19 Výrobce: ’

20 Druh (typ)

21 Výrobní číslo {nástavby, kabiny)

Bílá
23 Počet míst:  celkem 2/3

; 27 Maximální zatlžoni střechy (kgj.
  i
£. i 29 Osiková [mm]:  délka: 4 440

E 32 PoAor [mm]: 2 824

 ’ 33 Rozměry ložné plochy [mm]:  délka:

• 35 Provozní hmotnost [kg]

36 Největší technicky připustna povotená hmotnost (Kg):

! 37 Největší technicky přrpustná/DOVolená hmotnost na nápravu [kg]: 1 234

i
PEUGEOT3>

7 V«e.6 Vananta: BZRHX BZRHXB
EXPERT

VF3BZRHXB8Ó074638
AUTOMQBILES PEUGEOT, PAŘÍŽ, FRANCIE

AUTOMOBILE!! PEUGEOT, PAŘÍ! FRANCIE

I

13 Palivo;RHX NM
69/4 000 15 Zdvih, objem [cm*]: 1 997

17 Směrnice EH&ES č.: 2001/1A

SKŘÍŇOVÁ
.2

131=2 Barva

3  2f3  0  026  lůžek: q25  k stání: Q

28 Objem c^Stomy  Skříně [m1]:

30 • šířka.

24 • k sezeni: 2/3 i

io o i
31  výška1 810 1 930 i

S; 34  iiřkn: i

1 400  1 500
2 215/2 215

f 1 230/1 230, 1 230/1 230
I ( 38 Největší svislé statické zatíženi spojovacího zařízeni {závěs/točnice] (kg)

i 39 Největší technicky přlpustná/povolena hmotnost přípojného vozidla [kgj.  brzděného: i 300/1 300
735/735 ' nebrzděného:40

3 500/3 500j 41 Největší technicky pfípustná'povolena hmotnost jízdní r.ouprovy [kg)

] 42 Spojovací zařízení  druh a typ. :iso 50
i—

♦
i 43 Počet náprav • z toho poháněných. 2 1 PŘEDNÍ

Kcla a pneumatiky na nápravě (1234,.,) • rozměry/montáž (Zdvojena •■= ..12)*):

fP « 1
fi 45 2.

! 4(3 3.

6.5 J15 ET31,205/65 R15 94T
6.5 J15 ET31; 205/65 R15 94Ti i

i
i

: 4? 4

í160, 48 Nejvyšší rychlost [km.n

; 49 Brzdy {ANONE)  provozní ANO ' Partt0vac' ^JsjQ ■ nouzová

50 Vnější hluk vozidla [aB (A)] • stojicího/otímn j:

52 Spotřeba paliva:  metodika

'54 [I t00 km']:

Výbava (ANO/NEj 55 ABS'

 odlohčcvaci.ANO NE
51 zaiizdy:81.0/3 000 74.6

53 • pn rychlosti ikm.h

//' V
56 Retaroer:NE NE

57 Razeni převodovky (MAN/AUT): MAN
DaW úda/e viz čásr F) Dali; záznamy.

ZAZNAM o schválení technické způsobilosti vozidlaČást E)

Doklad o nabyti
vozidla  záznam

; o celním
. projednávaní

Níže podepsaný potvrzuje. 2e vozidlo se shoduje s typem. Jeho2 technická způsobilost byla schválena k provozu na
pozemních komunikacích Ministerstvem dopravy ČR.
iv pnppdt. layje ica"veky piúknz vycidn iw zaklátit schváleni lecnnicne zpúsnfíiimn jednoihveno .'oz.cm potvrdí loto pmkitrý arqin Mni správy .1 zapne
e : Rozhodnini F.:kod orjoitrd o tyoc.ó sch.sňpv C . jc nezapnutí Do kolonlcz dno' se vidy zapisuje datum vydáni Td.: .

Vozidlo: C/ ..........

. ...21.1.2004.........dne
by

3945/02150
otisk
razítka

Nástdvoa: C
l

I01.03.2004

.
by

podpisdne

DALŠÍ ZÁZNAMYČást F)

[Ahernativní provedení vozidla:
*55: ANO; NE]
Vozidlo ulití uožadavkv zákonu íí 56/7001 Kli



Inventurní soupis majetku (HM, NM)
KULA s.r.o.

Strana 1 
Tisk všech záznamůIČ: 06374883 Rok: 2018 Dne: 15.07.2019

Účetní odpisyDaňové odpisyPořizovací
cenaČíslo Název

Oprávky Letošní odpis Zůstatek Vyřazeno v ZC Zůstatek Vyřazeno v ZCOprávky Letošní odpis
17IM00001
18IM00001

Ojetý vůz VW LT 35 
Štěpkovač ARB150 MT26D/Chippč

97 515,20 
480 000,00

12 980,00 21 698,00 62 837,20
0,00 160 000,00 320 000,00

Celkem 577 515,20 12 980,00 181 698,00 382 837,20

Digitálně podepsal 
Ing. Jana Kulová 

Datum: 2019.07.15 

10:52:22 +02'00'

Ing. Jana 

Kulová



EVROPSKÉ SPOLEČENSTVÍ
OSVĚDČENÍ O REGISTRACI VOZIDLA. ČÁST II.

*cz
{TECHNICKÝ PRŮKAZ)*

ČESKA REPUBLIKAPermiso de circulación. Parte II. • Registreringsattest. Del II. • Zulasiiingsbeschemigung. Teil ll.
Registreerimistunmstus. Osa II. • AiVtu niirorimgTiKťi [".'‘r1«^*1 M. >■; II.
Teastas daraithe. Pairt II. • Registration certificate. Part II. • Certificaí ďlmmatriculation. Partie II.
Carta di circoiazrone. Parte II. • Registrácijas apliedba. II. dalas • Registracijos liudijimas. II. dalis
řorgalmi engedély. II. Rest • Certifikát ta Registrazzjoni. lll. Partie • Kentekenbewijs. Deel II.
Dcwód Rejestracyjny Czesc ll. • Certiftcado de matrícula. Parte II. • Osvedčenie o evidencii. Časť II.
Prometno dovoljenje. Del li. • Rekisterointitodistus. Osa II. • Registreringsbeviset. Del II.
i,:■ i. ,.;n n porncip.::. Hj,i II. • Parte* II a Csrtificatului de Inmatriculare
Prometna Dozvola Certificat ďlmmatriculation II.

**
ZAKLADNl údaje o registraci

_Datumj>rynl registrace vozidla v ČR: 0^ 10 •
A. Registrační značka vozidla

26.06.2002B. Datum první req
A, Registrační značka vozidla

C.2.1, a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)C.2.1. a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

KULA S.R..O.
RC/IC

C.2.3. Adresa pobytu/sídlo

C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)C.1.1. a C.t.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

RČ/IČ

C.1,3. Adresa pobytu/sídlo

RČ/IČ

C.1.3. Adresa pobytu/sídlo *i OtiSk
filZltkrl

I: u1 I

V BRNO
04.10.2017

V

PodpisP dire

Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho, kam)Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kom)

t\Otisk
razítka

i otisk
razítka

i
ri »i

t \
s VV *

Podpisdnedne Podpis

A. Registrační značka vozidla A. Registrační značka vozidla

C.2.1. n C.2.2. Vlastnik (příjmení a jméno nebo obchodní jméno) C.2.1. a C.2.2. Vlastník (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

n&ič RČ/IČ

C.2.3. Adresa pobytu/sldloC.2.3. Adresa pobytu/sídlo

C.1.1. a C.1.2. Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno) C.1.1. a C.1.2, Provozovatel (příjmení a jméno nebo obchodní jméno)

RČ/IČ

C.1.3. Adresa pobytu/sídlo

RČ/IČ
v/

C.1.3. Adresa pobytu/sldlootisk
razítka

otisk
razítka

i

i i
it \ \

V v
dne Podpis Podpisdne

i
Vozidlo provoděno  odhlášeno (na koho. kam) Vozidlo převedeno  odhlášeno (na koho. kam)

! Otisk
razítka

iOtok
razítka

i

i\
V

‘i

Podpisdne Podpis

ÚŘEDNÍ zaznámy
041.10.2017“!.. , UAS“ 80!



ZMĚNATECHNICKÝ POPIS VOZIDLA
K ZTPČ.. 345312001

, Diuh nakladši automobil
10 SKLÁPŽCÍ VOZIDLO

č..'PS/EU č. 

3
NIJ Kalogene voztóu

1 Tovňrni znr,<‘ : VW
h

la 2DX0DN2NJC VerzeDř Typ:

D 3 Obchodiv označeni. LT 35 :WV1ZZZ2DZ3H002530
VOLKSWAGEN AG, WOLFSBURG, SRN

VOLKSWAGEN AG, WOLFSBURG, SRN

E ideniifikiu'';; ■ nlo vozidla .vin).

3 Vlrn|::. .v;::'.

NMANJ .o
■ 2 461.080/3 500 ‘ ' 0Djem|cmV;

;>se.«:?.s.rV,: 1999/102A
V 7 CO_> fg km 't

; v.,* í' 1 o? [mu ■;

S v V r^r, ,
ll 1.20

VOLKSWAGEN AG, WOLFSBURG, SRN
VALNÍKOVÁ

V0 KGf«goa''y ansorcco [m ]

6 Vyrnuiu

7 DruMtyp)
8 0 Výrobni 6sto,<v >‘u r

BILA;
R Barva

5/7S Podtít misí  celkem ' *
5/7 o o9 ♦ tužek5 i • •: ’s?erv $ ;•*  k stáni.

100 c st^rny (mJJ:10 Maximální zatíženi střechy M
2 1551 9905 855 14 • výšk.i13  SifXft12 Celková [mm]'• délka

35501 M Ro2vor [mm]:

15 Rozméry íozne pio ny [mm): • u';

G Provozní hmotnost [kg]

F.1 Nejvůtéi technicky pnpestna * F.2 po .g:c i nmorr,.* st [kg]

£ ,P . .. 1 9352 705
2 420

3 500/3 500

N Nejvétsi technicky pfipustn,vr><v.‘Ji!řM fvt víM m napravu [kg]: N.1. N.2; N 3: N.4

1600/1600; 2240/2240
Z 10017 f.ejvótSi sviso stDtxMzeni i,;c^>Vv>: no Z3h2pni (závéstodnice) [kg]

0.1 No^.ětéi lechn^Vy pfipo^ťpi .nc11 i^vncst přípojného vozící [kg): • brzdéneho.

* nebrzděného

2 000/2 ooo
750/750

5 500/5 500
02

•• •, ;.r'T,T' i ■ F3 ucr,;Z.;.i i hmotnost jízdní soupravy (kyj: *'•: ..z. *•

•. e.v 'i t\.

A 50X
2 1 ZADNÍ

. & z \ čti1 iíčs;'. /ci

‘ ’6J X15 H2,VET'383;'r225/70;R'15 cí12/110 R
6J X 15 H2 ET 83; 225/70 R 15 C 112/110 R

138
r Ne v, jf i rychlen [km.h |

. • L ile. .UO/NG):  provozní.

níuk vozidla (dB (A)]. U 1 • slojioho / U.2 ot [mm ’[

■ r ^:ívó  předpis c

cptohčovaci porkovac
79/2 625

 ABS
75.0

U.3  zo |í2dy

26  ph rychlosti [km h »]

*90 ’]

. ?. ••» •; .yrvhmotnost (kW.kg '];

.v’. pl. vodovky [MANOUT):

r . • . 3 : v,: dást DAlŽl ZÁZNAMY,

28 Retardér

30 Hydropohon I

• uvádí .!• schváleni typu

ZÁZNAM O SCHVÁLENI TECHNICKÉ ZPŮSOBILOSTI VOZIDLA

Doklad o nabyli
I votidU zJrmm

potvrzu/e. A‘ vozidlu i7: Vet.i rechixkd způsobilost k provozu no pozemních L 'murkAdcn■ . ■ vrf/ /

.v .
ocdsvm
prOiCónávmh

CU KRAJ
VYSOČINA

1’
5*/
//t. schváleni V

04.10.2017 Wl

,1TliSťuvoleni
r aiKim
slupni C. schv.iletv

f:

DALŠÍ ZÁZNAMY _ _ ,
AItemativhi použiti pneumatik o rozměru 225/70 R 15 C 112/110 R
na ráfku 6J x 15 H2 ET 75 nebo na ráfku 7J X 15 H2 ET 76.
Provozní spotřebu paliva stanov! držitel vozidla.
Vozidlo plni podmínky zákona č. 56/2001 Sb.

%

&.i

mw)n



Evidenční číslo Objednatele Evidenční číslo Zhotovitele

Smlouva o správě a údržbě ploch veřejné zeleně

Smluvní strany

Statutární město Brno, Městská část Brnosever

se sídlem: Bratislavská 70, 601 47 Brno

Za Objednatele jedná: Mgr. Martin Maleček, starosta městské části

IČO: 44992785
DIC: CZ44992785
Bankovní spojení:

na straně jedné jako „Objednatel"

a

Společnost údržba zeleně Tůma a Kula

se sídlem

Za Zhotovitele jedná: Jiří Tůma (správce, jednatel Tůma servis s.r.o.)

ICO:

DIČ:

Bankovní spojení:

zapsaná v OR vedené

na straně druhé jako „Zhotovitel"



V případě, že je předmět této smlouvy (veřejné zakázky) plněn několika dodavateli společně, uvede
uchazeč v předchozím odstavci Název, adresu osob/by oprávněné jednat za společnost a bankovní
spojení, které bude společnost používat. Ostatní údaje v předchozím odstavci se nevyplňují.
Identifikační údaje jednotlivých dodavatelů  členů společnosti uvede uchazeč do následující části:

Tůma servis s.r.o.
č.p. 18,

269 54 818

CZ 269 54 818

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl C vložka 47 693

Vedoucí společnosti:
se sídlem:

IČO:
DIČ:

bankovní spojení:

číslo účtu:

zastoupen:

Člen společnosti:
se sídlem:

IČO:
DIČ:

bankovní spojení:

číslo účtu:

zastoupen:
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl C vložka 101731

KULA s.r.o.

063 74 883

CZ 063 74 883

Jana Kulová, jednatel

uzavřely tuto smlouvu (dále jen „smlouva") podle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, v platném znění (dále jen „OZ"), dle výsledku zadávacího řízení na veřejnou

zakázku s názvem „Údržba veřejné zeleně na území městské části Brnosever"



Článek I. Základní ustanovení

1.1. Všechny výkony Zhotovitele v této smlouvě uvedené budou provedeny v rozsahu a podle: 

nabídky Zhotovitele ze dne 14.7.2019, předložené Objednateli jako zadavateli 
Zhotovitelem jako uchazečem v zadávacím řízení podle příslušných ustanovení zákona 
číslo 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, na základě 
jehož výsledků byla uzavřena tato smlouva (dále pro účely této smlouvy rovněž jen 
„NABÍDKA")

zadávací dokumentace (s výjimkou vlastního textu této smlouvy), která byla podkladem 
pro zpracování NABÍDKY (dále pro účely této smlouvy rovněž jen „ZADÁVACÍ 
DOKUMENTACE").

Uvedená ZADÁVACÍ DOKUMENTACE a NABÍDKA jsou nedílnou součástí této smlouvy jako její 
přílohy čísloVI., přičemž předmětem plnění Zhotovitele (dílem) se pro účely této smlouvy rozumí 
souhrn všech prací, dodávek a souvisejících služeb, jak je vymezuje výše uvedená ZADÁVACÍ 
DOKUMENTACE a NABÍDKA včetně veškerých prací a dodávek nezbytných pro kvalitní zhotovení 
díla.

1.2. Zhotovitel potvrzuje, že se seznámil s rozsahem a povahou díla, že jsou mu známy veškeré 
technické, kvalitativní, kvantitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla a že disponuje 
takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci díla za touto 
smlouvou dohodnutou smluvní cenu.

>

>

Článek II. Předmět smlouvy

2.1. Zhotovitel se zavazuje poskytnout Objednateli za podmínek uvedených v této smlouvě služby 
spočívající v údržbě a úpravě ploch veřejné zeleně na vybraných prostranstvích městské části 
Brno-sever specifikovaných v příloze č. I. této smlouvy .[sb*]

2.1.1. Předmětem plnění smlouvy se rozumí provádění následujících činností:

- pokos travnatých ploch minimálně 4x ročně (dle intenzitní třídy), přičemž výška trávy nesmí 
přesáhnout 20 cm (na plochách: náměstí SNP, Schreberovy zahrádky a náměstí Republiky 
nesmí výška trávy přesáhnout 10 cm), přičemž výška pokoseného trávníku nesmí být menší 
než 5cm;

- v rámci jednoho pokosu snižovat výšku trávníku maximálně o 1/3, nekosit při déle trvajícím 
suchém období a teplotách nad 28° C a používat různé technologie podle podmínek 
stanoviště a charakteru travnatého porostu (dle domluvy s Objednatelem)

- vždy ihned odstraňovat pokosenou travní hmotu, mulčování je možné pouze po domluvě 
s Objednatelem;

- výhraby trávníků, odplevelování, úprava a odstraňování odkvetlých částí osázených ploch a 
záhonů;

- shrabování listí, odstraňování přerostlého travního drnu přes obrubu,

- mechanické odstraňování plevelných rostlin ze zpevněných i travnatých ploch; chemické 
odstraňování plevelných rostlin ze zpevněných i travnatých ploch uvnitř dětských hřišť a psích 
výběhů není dovoleno, na ostatních plochách po domluvě s Objednatelem;

- sestřih živých plotů min. 2x ročně (dle zapěstované výšky - pokud Objednatel neurčí jinak), 
odstraňování náletových rostlin zejména ze živých plotů a keřových skupin;

- udržování průchozího a průjezdního profilu u keřů

- udržování čistoty a pořádku na všech plochách veřejné zeleně, taktéž na dětských hřištích a 
výbězích pro psy, čištění chodníků a zpevněných ploch, odvoz a zajištění likvidace veškerého 
odpadu vzniklého v souvislosti s uvedenými pracemi;



- oznamování závad zjištěných na městském mobiliáři (odpadkové koše, lavičky, herní prvky 
dětských hřišť a psích výběhů, informační panely ekostezky);

- zajištění zimní údržby v případě závady ve schůdnosti (ve smyslu ustanovení § 26 odstavce 
(7) zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů) 
chodníků a zpevněných ploch v zeleni vlivem povětrnostní situace a jejími důsledky:

- úklid se provádí pouze v pracovní dny,

- úklid se provádí v obvyklé pracovní době, kde začátek pracovní doby může být dle 
povětrnostních podmínek posunut na 4. hodinu ranní,

při odstraňování závady ve schůdnosti chodníků a zpevněných ploch v zeleni je Zhotovitel 
povinen postupovat dle obecně závazné vyhlášky Statutárního města Brna č. 16/1998, 
o schůdnosti místních komunikací a Nařízení č. 29/2005, kterým se mění a doplňuje vyhláška 
města Brna č. 16/1998.

Provádění výše uvedeného rozsahu prací bude zhotovitel zajišťovat průběžně po celé 
smluvní období s přihlédnutím ke klimatickým podmínkám a to tak, aby stav těchto 
ploch byl v požadované kvalitě vyplývajících z této smlouvy.

2.1.2. Součástí předmětu plnění je provedení následujících souvisejících prací, dodávek a 
činností:

Související činnosti jsou předmětem plnění veřejné zakázky a jako takové musí být 
zahrnuty do nabídkové ceny.

Údržba bude prováděna podle platných závazných technických norem ČNS, 
zejména třídy 8390 - sadovnictví a krajinářství a Arboristických standardů 
Agentury ochrany přírody České republiky, jejichž příslušná ustanovení budou 
smluvními strana chápána jako základní oborové standardy.

Před započetím každé seče bude na dané ploše proveden sběr běžného odpadu 
(komunální, spadené větve, apod.). Posečená travní hmota bude na vybraných 
plochách bezprostředně odstraněna mechanicky při seči nebo následně ručním 
shrabáním tak, aby na posekané ploše nezůstaly shluky posekané travní hmoty, 
které by narušovaly estetické a funkční vlastnosti dané plochy.

V případě, že bude při provádění seče okolí sekané plochy (chodníky, vozovky, 
ploty, zdi nemovitostí, automobily apod.) znečištěno posekanou trávou, bude 
provedeno odstranění znečištění do původního stavu.

Trávník v blízkosti stromů bude dosekán nejblíže do vzdálenosti 10 cm od paty 
kmene tak, aby nedošlo kjeho mechanickému poškození. Nedosekané části 
trávníku budou v blízkosti stromů odstraněny ručně bez použití motorových 
sekacích mechanizmů. Žádná součást zelené plochy nesmí být sekacími 
mechanizmy poškozena. V případě poškození či zničení stromů, keřů či travního 
porostu, je Zhotovitel povinen na své náklady nahradit vyčíslenou škodu. 
Objednatel má právo započíst úhradu škody oproti fakturované částce.

Při provádění řezů živých plotů je cílem zajištění dlouhodobé vitality keřů a 
plnění jejich předpokládaných funkcí. Hlavní důraz je kladen na podporu 
přirozené (u tvarovaných keřů podporované) architektury jednotlivých druhů. 
U kvetoucích keřů je cílem zajištění pravidelného bohatého kvetení. Veškeré 
řezy budou prováděny odborně podle Arboristického standardu „Výsadba a řez 
keřů a lián" Agentury ochrany přírody a Krajiny České republiky, přičemž budou 
dodržovány zásady správného provádění řezů, jak z hlediska techniky řezu, tak 
termínu provedení. Rány vzniklé řezem musí být hladké bez roztřepení, zatržení 
částí dřeva či kůry.

Práce prováděné v souvislosti s úpravou živých plotů, keřů a keřových skupin,

>

>

>

>

>

>



budou zahrnovat odstranění suchých částí a mechanicky poškozených či 
napadených částí, dále mechanické odplevelení spočívající v odstranění 
nadzemních i podzemních částí plevelných rostlin včetně odstranění vzrostlých 
náletových dřevin a včetně likvidace vzniklého odpadu z keřů a jejich 
bezprostředního okolí. Odpad bude odstraněn a zlikvidován podle platných 
norem.

Při zjištění většího množství směsného komunálního odpadu (tzv. černé 
skládky), je Zhotovitel povinen bezprostředně nahlásit tuto skutečnost 
Objednateli.

Celoročně bude zhotovitelem prováděna průběžná kontrola stavu a čistoty 
svěřených ploch včetně odstranění komunálního a biologického odpadu 
s odvozem.

2.2. Nedílnou součástí všech prací zahrnutých do předmětu smlouvy je i odstranění a likvidace 
veškerého odpadu vzniklého nebo shromážděného při jejich provádění. Pokud není ve smlouvě 
stanoveno jinak, musí být veškerý odpad vzniklý při plnění díla Zhotovitelem ihned po jeho 
vzniku nebo shromáždění odstraněn.

>

>

Článek III. Definice pojmů

3.1 Kde se v této smlouvě hovoří o díle, práci, předmětu díla, je tím myšlena i jen jeho dílčí část.

3.2 Zimní období je období od 1. listopadu do 31. března následujícího kalendářního roku.

3.3 Letní období je období od 1. dubna do 31. října příslušného kalendářního roku.

3.4 Písemná forma podání (např. výzvy, oznámení) je zachována i v případě, pokud je podání 
učiněno e-mailem i bez zaručeného elektronického podpisu, e-mailem se zaručeným 
elektronickým podpisem, doručením do datové schránky, faxem, apod.

3.5 V případě, že některá ze smluvních stran odmítne převzít písemnost nebo její převzetí znemožní, 
či písemnost na adrese uvedené v záhlaví této smlouvy nepřevezme, má se za to, že písemnost 
byla doručena

Článek IV. Specifikace díla

4.1 Dílo je tvořeno dílčími činnostmi, které jsou blíže specifikovány dále v tomto článku.

4.2 Dílem se rozumí následující práce související s údržbou veřejné zeleně v rozsahu a podle:

> Přílohy číslo I. této smlouvy - Kritéria kvality údržby veřejné zeleně

y Přílohy číslo II. této smlouvy - Soupis ploch veřejné zeleně včetně situačních výkresů

pasportu zeleně MČ Brno-sever s vyznačením jednotlivých 
částí veřejné zakázky

> Přílohy číslo III. této smlouvy - Četnost provádění údržby

4.3 Objednatel může požadovat na základě písemné objednávky po Zhotoviteli provedení dalších 
činností navazujících na údržbu veřejné zeleně. Zhotovitel je povinen takové služby objednateli 
v požadovaném termínu poskytnout, a to za jednotkové ceny dle aktuálního cenové soustavy 
ÚRS, případně podle cen v místě a čase obvyklých. Jedná se o práce, které nejsou součástí 
předmětu plnění podle této smlouvy a Zhotovitel nemá právo požadovat úhradu 
takovýchto prací pokud k nim od Objednatele neobdržel samostatnou písemnou objednávku. 
Tyto práce budou fakturovány samostatně (nebudou fakturovány s pracemi prováděnými 
pravidelně podle této smlouvy).



Článek V. Doba a místo plnění

5.1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smlouvy poslední ze smluvních stran.

5.2. DOHODNUTÁ DOBA PLNĚNÍ (TERMÍNY):

Zahájení plnění předmětu smlouvy: 1.9.2019 

Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou

5.3. Reakční doba-Zhotovitel se zavazuje k reakčnídobě při provádění těchto dílčích částí předmětu 
díla-tzn. práce budou zahájeny nejpozději do:

Pro zahájení pokosu a provedení pokosu (v obvyklé pracovní době) na pokyn / výzvu 48 
hodin od nahlášení Objednatelem Zhotoviteli telefonicky nebo SMS nebo e-mailem 
nebo písemné formy podání.

Pro zahájení výhrabu listí a provedení výhrabu listí (v obvyklé pracovní době) na pokyn / 
výzvu 48 hodin od nahlášení Objednatelem Zhotoviteli telefonicky nebo SMS nebo e

mailem nebo písemné formy podání.

Pro zajištění čistoty ploch a údržby hřišť a pískovišť (v obvyklé pracovní době) na pokyn 
/ výzvu 2 hodiny od nahlášení Objednatelem Zhotoviteli telefonicky nebo SMS nebo e

mailem nebo písemné formy podání.

Pro zajištění zimní údržby v případě závady ve schůdnosti (ve smyslu ustanovení § 26 
odstavce (7) zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších 
předpisů) chodníků a zpevněných ploch v zeleni vlivem povětrnostní situace a jejími 
důsledky (v obvyklé pracovní době, kde začátek pracovní doby může být podle 
povětrnostních podmínek posunut na 4. hodinu ranní) na pokyn / výzvu 1 hodinu od 
nahlášení Objednatelem Zhotoviteli telefonicky nebo SMS nebo e-mailem nebo písemné 
formy podání. Při odstraňování závady ve schůdnosti chodníků a zpevněných ploch 
v zeleni je Zhotovitel povinen postupovat dle obecně závazné vyhlášky Statutárního 
města Brna č. 16/1998, o schůdnosti místních komunikací a Nařízení č. 29/2005, kterým 
se mění a doplňuje vyhláška města Brna č. 16/1998.

5.4. Místem plnění jsou plochy zeleně, chodníky a zpevněné plochy na území Statutárního města 
Brna, městské části Brno-sever (dále také jen městská část) specifikované v příloze č. II této 
smlouvy.

>

>
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Článek VI. Provádění díla

6.1 Zhotovitel je povinen provádět činnosti dle této smlouvy v souladu se zásadou efektivity a 
ekonomie, veškeré práce dle této smlouvy musí být prováděny s odbornou péčí. Za řádné 
provedení díla se považuje odborné a kvalitní provádění prací, ve sjednaném termínu, v rozsahu 
sjednaném touto smlouvou, zadané Objednatelem nebo jeho oprávněnou osobou, potvrzené 
protokolem, zaslané elektronickou poštou, sdělené telefonicky či osobně ústně. Při realizaci 
předmětu díla postupuje Zhotovitel samostatně, ale vždy v souladu s touto smlouvou o dílo, 
zadanými pokyny a požadavky Objednatele a jeho oprávněných osob, které je povinen 
respektovat a plnit.

6.2 Zhotovitel je povinen při provádění prací podle této smlouvy si počínat tak, aby v souvislosti 
s prováděním prací dle této smlouvy nedocházelo ke škodám na zdraví, na majetku, na přírodě 
a životním prostředí. Pokud ke škodě dojde, je povinen učinit nápravu, a to bezodkladně.

6.3 Pokud činností Zhotovitele dojde ke způsobení škody Objednateli nebo třetím osobám z titulu 
opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona, technických nebo 
jiných norem nebo vyplývajících z této smlouvy, je Zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu 
tuto škodu odstranit a není-li to možné, tak finančně uhradit. Veškeré náklady s tím spojené 
nese Zhotovitel.



6.4 Zhotovitel odpovídá za škodu způsobenou činností těch osob či subdodavatelů, kteří pro něj dílo 
provádějí.

6.5 Zhotovitel odpovídá též za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v povaze strojů, 
přístrojů nebo jiných věcí, které Zhotovitel použil nebo hodlal použít při provádění díla.

6.6 Pokud by stav předmětu prací mohl způsobit nebezpečí ohrožení zdraví či života osob nebo 
nebezpečí způsobení škody, je Zhotovitel povinen zahájit práce na odvrácení tohoto nebezpečí 
ihned samostatně. Pokud Zhotovitel odvrácení nebezpečí nezajistí včas, je Objednatel oprávněn 
zajistit odvrácení nebezpečí jinou odborně způsobilou osobou na náklady Zhotovitele. 
Oprávnění Objednatele zajistit jinou osobu k plnění dle tohoto odst. nezbavuje Zhotovitele 
povinnosti k plnění dle této smlouvy a jeho odpovědnosti za způsobenou škodu.

6.7 Zhotovitel se zavazuje respektovat veškeré pokyny a odebírat věci k plnění dle této smlouvy 
předané Objednatelem. Zhotovitel je povinen upozornit Objednatele bez zbytečného odkladu 
na nevhodnou povahu věcí převzatých od Objednatele nebo pokynů daných mu Objednatelem 
k provedení prací, jestliže Zhotovitel mohl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odborné péče. 
Pokud to Zhotovitel neučiní, nese odpovědnost v celém rozsahu.

6.8 Veškeré odborné práce musí vykonávat pracovníci Zhotovitele nebo jeho podzhotovitelů 
(subdodavatelů) mající příslušnou kvalifikaci. Doklad o kvalifikaci je Zhotovitel povinen 
Objednateli na vyžádání doložit. Zhotovitel je povinen při realizaci prací postupovat v souladu s 
obecně závaznými právními předpisy. Pokud porušením těchto předpisů vznikne jakákoliv 
škoda, nese veškeré vzniklé náklady Zhotovitel.

6.9 Zhotovitel je povinen vést o pracích, které provádí, pracovní deník, do kterého je povinen 
zapisovat všechny skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy, zejména je povinen zapisovat místo 
výkonu prací, časový postup, druh a rozsah provedených prací. Během doby trvání této smlouvy 
je Zhotovitel povinen Objednateli a jemu pověřeným osobám umožnit nahlížení do pracovního 
deníku a vyjadřovat se k jednotlivým zápisům. Pracovní deníky jsou průpisové, originál záznamu 
vykonaných prací bude přikládán k faktuře.

6.10 Provedené práce bude Zhotovitel předávat Objednateli minimálně lx měsíčně. Dle potřeby a 
dohody budou další provedené práce (nebo jejich části) předávány průběžně.

6.11 Předávání a přebírání prací se bude provádět fyzickou přejímkou a kontrolou v terénu a 
sepsáním protokolu podepsaným zástupci obou smluvních stran. Zde bude uveden soupis vad a 
nedodělků, termín jejich odstranění, a zda jsou plochy způsobilé k převzetí a tím i k fakturaci.

6.12 Zhotovitel je povinen bezodkladně oznamovat Objednateli jím zjištěné závady či škody na 
plochách zeleně a jejich vybavenosti (popř. dalších plochách) zaviněné třetí osobou. Zhotovitel 
je povinen zapsat zjištěné závady anebo škody do příslušného pracovního deníku.

6.13 Zhotovitel je povinen bezodkladně oznamovat Objednateli jím zjištěné závady či škody na 
městském mobiliáři (odpadkové koše, lavičky, herní prvky dětských hřišť a psích výběhů, 
informační panely ekostezky)

6.14 Veškerý odpad vzniklý při údržbě zeleně bude odklizen ihned, nejpozději však do tří dnů po 
dokončení prací tak, aby nedošlo k poškození zeleně.

6.15 V případě, že není touto smlouvou stanovený přesný způsob provedení díla, je Zhotovitel 
povinen dílo provést způsobem v místě a čase obvyklým a dbát přitom na minimalizaci zásahů 
do běžného života občanů městské části Brno-sever. Zhotovitel je povinen zajistit, aby plněním 
povinností dle této smlouvy nepřiměřeně nenarušoval provoz a výkon činností Objednatele, 
nenarušoval pohodu bydlení a pohybu na veřejném prostranství třetím osobám, a to zejména 
hlukem, prachem, zápachem či chybnou organizací práce. Při plnění svých povinností podle této 
smlouvy bude Zhotovitel provádění jednotlivých prací koordinovat s Objednatelem.



6.16 Při způsobu a postupu údržeb je Zhotovitel povinen dodržovat zákon č. 17/1992 Sb., o životním 
prostředí, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve 
znění pozdějších předpisů, zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, 
vyhlášky Statutárního města Brna č. 15/2007 o ochraně zeleně v městě Brně a č. 10/2010 
k zajištění udržování ulic a jiných veřejných prostranství a dalšími obecně závaznými vyhláškami 
a nařízeními Statutárního města Brna. Požadovaná kvalita se dále řídí ostatní platnou legislativou 
ČR, obecně závaznými českými normami, normami EU a technickými předpisy. Zhotovitel 
postupuje dle právních předpisů aktuálně platných v době provádění díla. V případě porušení 
ustanovení těchto právních předpisů a norem v rámci provádění údržeb, nese veškerou 
odpovědnost Zhotovitel.

6.17 Pro pokos travnatých ploch v rovině či ve svahu není vyžadována žádná speciální mechanizace 
než ta, která se standardně využívá k provádění takovýchto činností.

Článek VII. Cena díla

7.1 Cena díla, jehož předmět a rozsah jsou vymezeny v článku IV. odstavec 4.2. této smlouvy, se 
sjednává dohodou smluvních stran ve smyslu ustanovení § 2 a následujících zákona č. 526/1990 
Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů jako cena nejvýše přípustná takto:

7.1.1. Měsíční paušální částka za plnění předmětu díla dle specifikace uvedené v článku IV. 
odstavci 4.2. této smlouvy činí:

288 500 Kč bez DPH

7.1.2 Daň z přidané hodnoty (DPH) bude dopočtena ve výši podle sazby platné v době vzniku 
zdanitelného plnění.

7.2 Cena díla obsahuje veškeré náklady a zisk Zhotovitele nezbytné k úplnému, řádnému a 
včasnému provedení díla, veškeré náklady na poskytování služeb, včetně veškerých správních a 
místních poplatků, náklady na schvalovací řízení, převod práv, pojištění, daně, cla, provádění 
předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o shodě, certifikátů a atestů dodávaného zboží 
a dále veškeré náklady na dodávku elektřiny, vodné a stočné, nákup pohonných hmot, odvoz a 
likvidaci odpadů, poplatky za skládky, náklady na používání strojů, na služby, přepravu osob, 
zařízení, materiálů a dodávek určených k provádění služeb včetně veškerých nákladů na 
jakékoliv další výdaje spojené s prováděním služeb, které jsou předmětem této smlouvy, o nichž 
Zhotovitel jakožto odborník vědět měl nebo mohl vědět a nejsou výslovně uvedeny v příslušných 
přílohách této smlouvy.

7.3 Smluvní strany se dohodly, že cena díla může být změněna pouze v souladu s ustanovením § 222 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů.

Článek Vlil. Platební podmínky

8.1 Objednatel neposkytuje zálohy. Fakturace údržby veřejné zeleně, bude prováděna měsíčně 
zpětně - měsíčním paušálem. Zhotovitel odevzdá fakturu za předcházející měsíc nejpozději do 
15. dne následujícího měsíce, spolu s originálem záznamu vykonaných prací v pracovním deníku. 
Další doklady náležející k plnění předmětu smlouvy (např. průvodky likvidace odpadů, čestná 
prohlášení) je Zhotovitel povinen na požádání předložit Objednateli ke kontrole.

8.2 Cena díla bude hrazena průběžně na základě daňových dokladů (dále jen „faktury") vystavených 
Zhotovitelem lx měsíčně, přičemž datem zdanitelného plnění je poslední den příslušného 
měsíce. Plnění dle této smlouvy považují smluvní strany z hlediska předpisů o dani z přidané 
hodnoty za opakované.



8.3 Splatnost faktur je 30 kalendářních dnů ode dne jejich doručení Objednateli.

8.4 Faktury Zhotovitele musí formou a obsahem odpovídat zákonu o účetnictví a zákonu o dani 
z přidané hodnoty v platném znění. V případě, že faktura neobsahuje náležitosti daňového 
dokladu podle právních předpisů nebo má jiné vady v obsahu, má Objednatel právo každou 
takovou fakturu vrátit ve lhůtě splatnosti Zhotoviteli k přepracování. Vrácením faktury přestává 
běžet lhůta její splatnosti. Zhotovitel je povinen fakturu opravit, nebo doplnit chybějící 
náležitosti. Doručením opravené/doplněné faktury začíná běžet nová lhůta splatnosti.

a) Faktury musí obsahovat tyto údaje:

> přesné označení Objednatele a Zhotovitele, včetně jejich sídla, IČO, DIČ

> číslo faktury

> den vystavení, den splatnosti, datum uskutečnění zdanitelného plnění

> označení banky a č. účtu, na který se má platit

> přesné označení díla dle této smlouvy

> fakturovanou částku - výši ceny bez daně, sazbu daně, výši daně celkem zaokrouhlenou 
dle příslušných předpisů, cenu celkem včetně daně

> razítko a podpis oprávněné osoby

b) Pracovní deník musí obsahovat tyto údaje:

> datum provedení prací

> popis práce

> lokalitu a její části

8.5 Peněžitý závazek Objednatele se považuje za splněný dnem, kdy dá Objednatel příkaz k převodu 
finančních prostředků ve prospěch účtu Zhotovitele.

8.6 Objednatel je oprávněn až do konečného vypořádání všech nároků na zaplacení smluvní pokuty, 
náhrady škody, slevy z ceny díla, nároků na zaplacení zvýšených nákladů a jejich vyúčtování 
Objednatelem neuhradit vystavené faktury podle této smlouvy, přičemž se nedostává do 
prodlení s jejich placením. V případě, že Objednateli vznikne dle této smlouvy nárok na smluvní 
pokutu nebo jiný majetkový nárok vůči Zhotoviteli, je Objednatel oprávněn provést zápočet této 
částky na kteroukoli fakturu Zhotovitele, ovšem až po vyúčtování tohoto finančního nároku a 
doručení oznámení o něm Zhotoviteli.

8.7 V případě, že je o dodavateli k okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění zveřejněna způsobem 
umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je nespolehlivým plátcem, nebo je dodavatelem 
vystavena faktura na jiný bankovní účet než účet dodavatele, který je správcem daně zveřejněn 
způsobem umožňujícím dálkový přístup, nebo nastanou jiné skutečnosti naplňující podstatu § 
109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, pak se cena považuje za plně uhrazenou 
ve výši základu daně, tj. bez DPH. DPH v takovém případě dle ustanovení § 109a zákona č. 
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, odvede Objednatel.

Článek IX. Předání a převzetí díla

9.1 Zhotovitel je povinen dokončit příslušné dílčí části díla v termínech stanovených v této smlouvě 
a jejích přílohách nebo určené na základě této smlouvy.

9.2 Dílo bude předáváno po částech, které samy o sobě jsou schopné předání.

9.3 Pokud není dohodnuto jinak, místem předání dílčí části díla je místo, kde bylo dílo prováděno.

9.4 Do pracovního deníku Zhotovitel zaznamenává provedené práce, datum a lokalitu.

9.5 Objednatel je povinen dílo převzít, pokud nevykazuje žádné vady nebo nedodělky.


